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QUESTIONNAIRE 
(KUISIO~R) 

Kuisioner ini disebarkan untuk diisi oleh Anda yang berbahasa ibu Bahasa 
Jawa dialek Madiun. Selanjutnya. kuisioner ini dimaksudkan untuk memperoleh data 
yang akan digunakan sebagai bahan penyusunan skripsi yang berjudul THE 
JNFLUENCE OF THE LENGTH OF STAY OF NON-NATIVE SURABA YANS 
TOW ARD THEIR PREFERENCE IN USING DIALECT. Akhirnya saya sampaikan 
terimakasih atas kesediaan Anda mengisi kuisioner ini. 

1. Jenis kelamin: 
er Laki-laki 
r:r Perempuan 

2. Umur: ...... tahun 
3. Status: 

er Mahasiswa 
r:-;r Bekerja 

4. Berapa lama Anda tinggal di Surabaya? 
r:r 2 tahun 
111" Lebih dari 2 tahun 

5. Apakah selama tinggal di Surabaya, Anda merasa terpengaruh oleh dialek 
Surabaya? 
rr Ya 
r::r Kadang-kadang 
r:r Tidak 

6. Dialek mana yang lebih Anda sukai untuk berkomunikasi? 
r1r Dialek Surabaya 
Qt' Dialek asal (dialek Madiun) 

7. Jika Anda lebih menyukai dialek Surabaya, apa alasan Anda? 
" Lebih prestisius 
ar Menyesuaikan diri dengan lingkungan 
r:r Kedengaran lebih baik 

8. Jika Anda lebih menyukai dialek Madiun, apa alasan Anda? 
rr Canggung menggunakan dialek Surabaya 1 ,, 

r:r Kesulitan menggunakan dialek Surabaya 
c:r Mempertahankan dialek Madiun 

9. Apakah Anda sering mencampuradukkan antara dialek Surabaya dengan 
dialek Madiun? 
r.1r Ya 
er Kadang-kadang 
a- Tidak 
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10. Jika Anda memcampuradukkan kedua dialek tersebut, sengaja atau tidakkah 
Anda lakukan itu? 
cz,- Sengaja 
er Tidak sengaja 

11. Dalam hal apa Anda mencampuradukkan antara dialek Surabaya dengan 
dialek Madiun? 
r:r Pemilihan kata 
r:r Pemilihan dan penggabungan akhiran -ne (dialek Madiun) dan -no 

( dialek Surabaya) sebuah pada kata 
r:r Lain-lain 

12. Ketika berada di tempat kost, Bahasa Jawa ·dialek mana yang lebih sering 
Anda gunakan? 
er Dialek Surabaya 
r:r Dialek Madiun . 

13. Jika berada di luar tempat kost, Bahasa Jawa dialek mana yang lebih sering 
Anda gunakan? 
c:i/" Dialek Surabaya 
r:r Dialek Madiun 

14. Berapa kaili dalam sebulan Anda pulang kampung? 
rJ/" 1 minggu sekali 
Q/" 2 minggu sekali 
r:r 3 minggu sekali 
<11" 1 bulan sekali 
,:y, 1 kali dalam lebih dari 1 bulan 

15. Di kota (kampung halaman) Anda, Bahasa Jawa dialek mana yang Anda 
gunakan? 
QI" Dialek asal (dialek Madiun) 
r:r Dialek Surabaya 
<11" Kedua-duanya 
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JAVANESE VOWELS AND CONSONANTS 

Javanese Vowels: 

l [iki] 
I [sikll] 
e [ello] 
E [lErEn] 
a [dadi] 
a [andi] 
0 [clOnO] 
0 [loro] 
u [lamU?] 
u [iku] 

Javanese Consonants: 

b buntut, abang, abab 
C cilik, kuncir, 
dh dhemit, adhem, _ 
d dalu, gendam, __ 
g gulu, ageng, wareg 
h _, diumbahne, lemah 
J jimat, ajang, _ 
k kiwo,iki,_ 
I · lungguh, dalan, enggal 
m mangan, imbub, sungkem 
n nangis, antep, tuman 
p pitu, apes, cekap 
r rabi, bareng, buyar 
s siram, sesuk., stos 
t tandur, etan, awet I If 

w wungkul, awet, _ 
y yu, ayit,_ 
? __, dibuka?ne, ceka? 
1J IJamuk, piJJgir, kupilJ 
i'i i'iyamuk, ai'iyep,_ 
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